
Accueil – Masters TI
23 septembre 2024



Bienvenue !



validation de votre PAE (en ligne ou PAE individualisé)

▶ La présidente de jury de Master: 
Valérie Bada vbada@uliege.be
1 octobre: Marie Herbillon marie.herbillon@uliege.be
La secrétaire du jury: 
Martine Etienne martine.etienne@uliege.be
1 octobre: Ernesto Wong ewong@uliege.be

▶ gestion de votre cursus
L’apparitorat apparitoratphl@uliege.be

▶ organisation pratique des cours
Les secrétaires de département: 
Sabrina Dewar s.dewar@uliege.be
Raphaël Rondia raphael.rondia@uliege.be

Présentation de vos interlocutrices directes

mailto:vbada@uliege.be
mailto:martine.etienne@uliege.be
mailto:apparitoratphl@uliege.be
mailto:s.dewar@uliege.be
mailto:raphael.rondia@uliege.be




Canaux de communication (accès après inscription: 
date limite le 30 septembre!)

MyUliege (secrétariat, professeur.e.s)

E-campus (professeur.e.s)

Groupe Facebook

ULiège – Traduction/interprétation – Secrétariat

https://www.facebook.com/groups/2359050080980
308

https://www.facebook.com/groups/2359050080980308
https://www.facebook.com/groups/2359050080980308




La date limite pour les inscriptions est fixée au 30 septembre !

Versement de l’acompte de 50 euros pour valider l’inscription.

Vous pouvez demander la modification de votre inscription jusqu’au 31 octobre.

Date limite élaboration du PAE: 17 octobre



Élaboration du PAE
date limite: 17 octobre



Transition bachelier-master (BAMA)

Max 15 crédits résiduels en bachelier 

→ Inscription principale en bachelier jusqu’à l’obtention des 180 
crédits (attention aux règles de finançabilité!)

PAE: 60 crédits maximum



ATTENTION

 INTERDICTION d’inscrire à son PAE les crédits du deuxième cycle qui 
correspondent au travail de fin d’études 

si crédits résiduels en bachelier



Décret Paysage: finançabilité de l’étudiant.e de 2ème cycle

• 2 ans maximum pour réussir 60 crédits de master

• 4 ans pour réussir les 120 crédits de master et obtenir le diplôme

https://www.student.uliege.be/cms/c_15936112/fr/student-la-reforme-du-decret-paysage-et-les-regles-de-
financabilite#:~:text=La%20dur%C3%A9e%20maximum%20de%20vos,votre%20master%20comporte%20180%20cr%C3
%A9dits).



Les engagements pédagogiques



▶ Sur tout le cycle de master: 
3 UE (ou « modules ») dans une langue, 2 dans l’autre langue

Bloc 1  → 5 crédits traduction spécialisée (1 UE) par langue
+ 5 crédits supplémentaires (1 UE dans langue « forte » au choix 
déterminée au bloc 1)

Bloc 2 → 5 crédits de traduction spécialisée par langue (2 UE en tout)

▶ Langue « forte » fixée par le choix du module complémentaire en 
master 1

Master en traduction
Choix des cours de traduction spécialisée: finalité



!!  Stage au Q2 du bloc 2, donc si choix d’un cours donné 
au Q2 → il faut le prendre en bloc 1

!! Conflits horaire et choix disponible d’une année à 
l’autre

Horaire sur CELCAT (y compris modifications d’horaires et 
de locaux)



Offre des UE de traduction spécialisée en 2025-26

Modifications de programme en allemand et en néerlandais

!!Attention au choix cette année 2024-25 
car 2 UE supprimées dès l’an prochain!!



Allemand

Réduction du choix de 5 UE à 4 UE de traduction spécialisée 

Q1 Environnement et agroalimentaire + Techniques d'industrie (Bénédicte Klinkenberg)
Q1 Communication et marketing + Copywriting et correction (Laurence Hamels)

Q2 Economie et finances (Laurence Hamels) + Politique et militantisme (Bénédicte 
Klinkenberg)
Q2 Documents juridiques + Documents émanant d'instances officielles (Laurence 
Hamels)
Q2 Traduction culturelle (Laurence Hamels) + Traduction littéraire (Céline Letawe)



Néerlandais

Réduction du choix de 5 UE à 4 UE de traduction spécialisée 

Q1 Tourisme et muséographie + Presse et médias (Pierre Geron)
Q1 Technologie et médecine + Sciences de la vie (Liliane Gehlen)

Q2 Bureau de traduction simulé (Martine Etienne) + Monde de l’entreprise (Martine 
Etienne)
Q2 Traduction jurée + Textes contractuels et litiges commerciaux 
Q2 Culture + Traduction littéraire (Maud Gonne)



▶ Double inscription (traduction/interprétation), 
accord du Doyen (formulaire à demander par mail à 
la présidente du jury et à renvoyer complété et signé 
à l’apparitorat apparitoratphl@uliege.be)

▶ Possibilité de prendre une 3e langue en 
module complémentaire facultatif de 15 
crédits (hors-cursus, 10 crédits B1 et 5 crédits 
B2, pas d’effet sur la réussite du PAE)

Documents pour situations particulières 

mailto:apparitoratphl@uliege.be


90 crédits

▶ 60 crédits de traduction (inscription principale)

▶ 30 crédits d’interprétation

 - 20 crédits d’interp consécutive

 - 10 crédits d’interp simultanée vers français

Double inscription aux Masters en traduction 
ET en interprétation en Master 1



Double inscription en traduction et en 
interprétation: programme conseillé

Inscription principale en TRADUCTION

Master 1: 90 crédits

Master 2: 60 crédits Traduction

3e année: Master 2 Interprétation

 60 crédits



Pourquoi inscription simple en Bloc 2 Traduction?

Master Interprétation Bloc 2:  Cours TA en interprétation SAUF les UE

Interprétation consécutive du français vers langue étrangère

 et Interprétation de liaison au Q1

+ règle de finançabilité en cas d’échec devant jury externe



Le stage
Master en traduction: 15 crédits

Master en interprétation: 5 crédits



Master en traduction

Stage de 3 mois (15 crédits)
 Master 2 Q2

Séance d’information fin mars 2025

contact: ylorentecarrillo@uliege.be



Le TFE
15 crédits



▶ Séance d’information TFE: 

mercredi 16 octobre 12h-13h

▶ Séance spécifique sur les TFE de recherche en 
novembre avec témoignages d’alumni

(concours meilleur TFE de recherche CBTI)



CIRTI 
(Centre interdisciplinaire de recherches en 

traduction et en interprétation

https://www.cirti.uliege.be/cms/c_3476426/fr/cirti

https://www.facebook.com/CIRTI.ULiege/

https://www.cirti.uliege.be/cms/c_3476426/fr/cirti
https://www.facebook.com/CIRTI.ULiege/


Le Conseil des études
Présidente: Valérie Maris

Secrétaire: Laurence Hamels

➢ organe de dialogue entre enseignant.e.s et étudiant.e.s. 

▪ l'organisation des études

▪ le fonctionnement de la bibliothèque

▪ le programme des cours

▪ l'organisation des examens

▪ les horaires

▪ l'organisation des cursus



Délégué.e.s au Conseil des études

2-3 réunions par an

+ dialogue régulier

 Candidature à envoyer à 

valerie.maris@uliege.be

   pour le 30/09 au plus tard

mailto:valerie.maris@uliege.be


Page Facebook Alumni TI

https://www.facebook.com/groups/323397937848528



Lundi 30 septembre 14h30-19h

Lancement du projet 

« Le p’TI journal Vol. 2 »

Conférence de Hughes Dorzée
Journaliste, rédacteur en chef du magazine
Imagine

Drink



Le Cercle des Étudiant.es en TI

CETI

https://www.facebook.com/cetiuliege/?locale=fr_FR
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